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0 INTRODUCTION

This report is the result of work done as part of Work Package 3 as described in the proposal
for the EU Lifelong Learning Project DiglLin (the Digital Literacy Instructor). In what follows we
describe for each of the four languages of the project (Dutch, English, Finnish or German) any
pre-existing speech data available from speakers that resemble the target users in the Diglin
application (adult immigrants learning to read for the first time in their second language).



1 DUTCH

1.1 WHAT KIND OF DATA?

For Dutch there are data available from a corpus called LESLLA (Low-Educated Second
Language and Literacy Acquisition). In the recordings there are 1 or 2 people present (of
which 1 non-native speaker), and the non-native speaker performs sentence imitation tasks
and story retelling. In total there are 5 different tasks, each of which was performed by the
non-native speaker at 3 separate points in time. All audio has been cut into utterance-length
files, which hardly ever exceed 1 minute.

1.2 HOW MUCH DATA?

In total there are 14289 audio files, with accompanying annotation files. It concerns speech
from 8 Turkish speakers and 7 Moroccan speakers.

Moroccan Turkish Total
Discourse 630 700 1330
FatherDaughter 1492 1934 3426
Quest 809 857 1666
Sentence Imitation 628 720 1348
Snowman 2898 3621 6519
Total 6457 7832 14289

1.3 WHAT FORMAT?

The audio files are in wav format. The transcriptions/annotations were done in PRAAT and
are split into a Textgrid file and an ELAN file.

1.4 ANY ANNOTATIONS?

Ortographic transcriptions are available for all utterances. The full database (including
audiofiles, transcriptions and metadata) can be accessed through the following link:
https://corpusl.mpi.nl/ds/asv/?openpath=node:1893295.



https://corpus1.mpi.nl/ds/asv/?openpath=node:1893295

2 GERMAN

2.1 WHAT KIND OF DATA?

The available English data have all been obtained in academic context:

1 exam situation (examiner, second assessor and candidate)

2 expert talk/ discussion (moderator, speaker, various numbers of panellists)
3 student presentation (speaker, lecturer).

2.2 HOW MUCH DATA?

There is a total of 58.18 hours of audio material, which can be divided over 189
“communications”. The data comes from a total of 257 speakers.

2.3 WHAT FORMAT?

All audio files are in mp3 format.

2.4 ANY ANNOTATIONS?

All transcriptions and annotations can be found on the following website: https://gewiss.uni-
leipzig.de/index.php?id=home. Access is secured.



https://gewiss.uni-leipzig.de/index.php?id=home
https://gewiss.uni-leipzig.de/index.php?id=home

3 FINNISH

3.1 WHAT KIND OF DATA?

Non-native Finnish data can be obtained in the form of recordings of the national spoken
language test (YKI). Each session is about 2 minutes long. These recordings unfortunately
have a rather strong background noise.

3.2 HOW MUCH DATA?

There are at least 1600 recording sessions. Every recording session is from a different speaker
so the number of speakers is the same as the number of sound files, namely 1600.

3.3 WHAT FORMAT?

The audio files are in mp3 format.

3.4 ANY ANNOTATIONS?

There are some student annotations available through the University of Jyvaskyla.



4 ENGLISH

For English there are several databases available with non-native speech data. Below is a
table which presents an overview.

First language | Nature of data Number/nature | Format Whose data
of speakers
Arabic (several | 1  Orthographically 71 adults WAV Kahoul
varieties) transcribed picture
descriptions 7-10
minutes each
2 Repetition of 45
sentences to elicit past
tense; only past tense
forms transcribed
Arabic Bengali, | Individual sample page (69 67 Arabic, 12 Open source,
Dari, Persian words of same paragraph), Bengali, 5 Dari, 16 Speech Accent
on-line access to audio file, | Farsi, 10 Kurdish, 8 Archive
brief biodata, Doulos SIL Panjabi, 8 Pashto, 6 http://accent.g
IPA transcription of the Somali, 5 Tamil, 28
sample and set of each Turkish, 12 Urdu Lemj[
speaker's phonological (and most other US
generalizations. Site also immigrant
includes separate languages).
contrastive analyses of Samples are mostly
typical errors for every L1 US English.
group.
Panjabi Longitudinal data Two speakers in the | MP3 ESF - TalkBank
orthographically UK
transcribed, with audio file
accessible on-line
Arabic Longitudinal data 18 speakers MP3 Qatar - TalkBank

orthographically
transcribed, with audio file
accessible on-line



http://accent.gmu.edu/
http://accent.gmu.edu/
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